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LE PREMIER SALON 
DES LANGUES À LIÈGE
Think business, 
speak languages

La Maison des Langues et ses partenaires 
vous proposent un espace «langues» adapté 
aux besoins de l’export.

Découvrez des solutions innovantes et sur mesure : 
consultance linguistique, « incentive » business et culture, 
formations en langues, services de traduction, recherche 
de financements, aide au recrutement, immersion…

Deux jours de rencontres ciblées et d’évènements 
dynamiques :
> Rendez-vous B2B
> Workshops
> Conférences
> Tests de niveaux
> Tables de conversation business ….

AU ProgrAMMe Salon
   desLangues 2 décembre

>  Boostez vos exportations avec 
la communication interculturelle 
De 9h30 à 11h
Cette conférence vous permettra de saisir pleinement l’existence 
et l’impact des différences culturelles dans toute relation 
commerciale. A l’international, il est impératif de s’ouvrir aux 
autres cultures pour ne pas « juger » l’autre à travers ses propres 
règles culturelles. A travers des reportages vidéos et la publicité, 
découvrez les règles implicites de l’interculturalité.

Intervenant : 
Philippe Parmentier,  Coordinateur du Bureau des Relations 
Internationales de la Haute Ecole de la Province de Liège

>  Les langues, la 1ère clé pour l’export 
De 11h30 à 12h
Pour ouvrir les portes de l’export, les langues sont 
incontournables. Mais quel niveau faut-il atteindre pour être 
efficace dans les échanges commerciaux ? Comment progresser 
rapidement (le temps c’est de l’argent) ? Comment y arriver s’il y a 
des blocages ? Comment s’y retrouver ? 
Les programmes linguistiques sont variés : du cours en groupe au 
cours particulier, les cours à distance en passant par l’e-learning 
blended, le training auditif, les immersions résidentielles, les 
techniques en communication, etc., chaque formule répond à des 
besoins précis dans des contextes précis. Nous parlerons de leurs 
caractéristiques et de vos défis linguistiques à l’international. Les 
bons choix vous permettront de gagner du temps et de l’argent, 
deux aspects essentiels en affaires !

Intervenant :  
Patrick Wauquier, Senior Partner, Call International



 

>  Découvrez le concept et vivez en direct 
l’expérience d’une table de conversation 
De 12h30 à 13h30 
La CCI organise depuis 7 ans des tables de conversation en 
langues dans toute votre région. A deux pas de votre entreprise, 
par petits groupes homogènes (test de niveau préalable) encadrés 
par un native, la formule met l’accent sur la pratique. 
Coût pour un 1 an (60h) : 200 euros HTVA  
(en tant que bénéficiaire des chèques formation)

Nous vous proposons de découvrir le concept en 
participant à un atelier “table de conversation” !  
Infos pratiques : Langues proposées : UK -NL- DE
Sandwiches prévus 
Participation gratuite, inscription obligatoire

>  grH : Consultance linguistique, pour une 
gestion efficace des compétences linguistiques 
De 14h à 15h
Vous souhaitez décrocher de nouveaux marchés ? Mais les langues 
risquent de poser problème… Votre entreprise et votre personnel 
sont-ils “linguistiquement” prêts pour ces nouveaux défis ? La Mai-
son des Langues de la Province de Liège vous présente son service 
gratuit de consultance linguistique à destination des TPE/PME.  
Ce service vous permet de bénéficier d’une analyse des compé-
tences linguistiques de votre entreprise, d’une identification des 
besoins en langues au regard de votre stratégie commerciale et  
d’un plan d’actions “langues” adapté aux réalités de votre entreprise. 

Intervenants :
Jehane Krings, Directrice de la Maison des Langues 
Dany Drion, Directeur Général  des Ateliers Jean Del’Cour asbl 

>  grH : comment évaluer le niveau en 
langue dans votre PMe (anglais, allemand, 
néerlandais) 
De 15h30 à 16h30 

Le British Council vous présente le test Aptis une solution  
B to B conçue pour évaluer le niveau d’anglais de votre personnel 
actuel ou à recruter. 
Découvrez également les tests de niveau de la Nederlandse 
Taalunie-Nvt et les certifications officielles du Goethe Institut  
reconnues en entreprise.  

Intervenants : 
Pascale Laurent, Examinations Services Manager du British 
Council Benelux 
Bianca Versteeg, Projectleider Nvt, Nederlandse Taalunie-Brussel
Angelika Schenk, Attachée linguistique, Goethe-Institut Brüssel 

3 décembre
>  Vous êtes cadre ? Développez « encore  
et toujours »  vos compétences en langues. 
Comment faire ? 
De 9h30 à 10h30
La Maison des Langues vous propose un aperçu des nombreuses 
possibilités pour vous former en langue : formation accélérée, 
e-learning, immersion, table de conversation…
 
Intervenante : 
Jehane Krings, Directrice, Maison des Langues AWEX

> Traduction, interprétation :  
comment faire les bons choix ?
De 11h à 12h
Une bonne traduction est votre carte de visite primaire et 
primordiale. Divers conseils sur les bons choix à faire en termes de 
traductions seront donnés : l’importance des réseaux, importance 
ou non de la spécialisation du traducteur, de l’implication ou non 
d’une agence de marketing du pays où vous voulez exporter, 
d’un soutien juridique, etc. L’occasion également de répondre 

à certaines questions comme la différence entre un bureau de 
traduction et un traducteur indépendant, la différence entre un 
traducteur et un interprète et de saisir l’importance d’une bonne 
transposition linguistique et culturelle …

Intervenante :  
Monique Foret,Traductrice, Chambre belge des traducteurs et 
interprètes

>  Découvrez le concept et vivez en direct 
l’expérience d’une table de conversation 
De 12h30 à 13h30 
La CCI organise depuis 7 ans des tables de conversation en 
langues dans toute votre région.
A deux pas de votre entreprise, par petits groupes homogènes (test 
de niveau préalable) encadrés par un native, la formule met l’accent 
sur la pratique.
Coût pour un 1 an (60h) : 200 euros HTVA  
(en tant que bénéficiaire des chèques formation)
 
Nous vous proposons de découvrir le concept en  
participant à un atelier « table de conversation » !
Infos pratiques : Langues proposées : UK -NL
Sandwiches prévus 
Participation gratuite, inscription obligatoire

>  Négociez en contexte interculturel  
De 14h à 15h30
Au travers de théories de Hofstede et de Wursten, adaptez vos 
techniques de négociation internationale aux différents groupes 
culturels et décrochez de nouveaux marchés.

Intervenant : 
Philippe Parmentier, Coordinateur du Bureau des Relations 
Internationales de la Haute Ecole de la Province de Liège



Comment s’inscrire
au Salon des Langues
Par internet www.weif.be
OU

Par téléPhOne depuis d’autres pays* 

00 32 2400 4338 
* Le code d’accès vers l’international peut changer selon les pays.

OU

Par fax  
Complétez et retournez le bulletin ci-contre au +33 [0]4 26 07 41 20

Dès réception de votre inscription, un facilitateur Classe Export 
prend contact avec vous pour analyser vos besoins, 
identifier vos demandes et vous guider dans vos rencontres : 
- retenez les experts qui vous intéressent 
- confirmez vos conférences

Votre badge électronique et votre planning de visite  
vous sont envoyés par mail. 

Retrouvez-nous sur les réseaux sociaux

ObtEnEz VOtRE baDgE gRatuitEMEnt SuR 
wallonia-export-invest-fair.be

LesinsCriPtiOnWallonia 
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   desLangues
VOS SÉMINAIRES

Mardi 2 décembre

■  Boostez vos exportations avec la communication interculturelle 09h30  
11h00

■ Les langues, la première clé pour l’export 11h30 
12h00

■
 Découvrez le concept et vivez en direct l’expérience d’une table  
de conversation en langues orientée business

12h30 
13h30

■
 GRH : un service gratuit pour une gestion efficace des compétences 
linguistiques dans votre PME

14h00 
15h00

■
 GRH : comment évaluer le niveau en langue dans votre PME 
(allemand, néerlandais, anglais)

15h30 
16h30

Mercredi 3 décembre

■
 Vous êtes cadre ? Développez « encore et toujours » vos 
compétences en langues, comment faire ?

09h30 
10h30

■  Traduction, interprétation : comment faire les bons choix ? 11h00  
12h00

■
 Découvrez le concept et vivez en direct l’expérience d’une table  
de conversation orientée business

12h30 
13h30

■ Négociez en contexte interculturel 14h00 
15h30


